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7975-е заседание
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Предварительный отчет

Председатель: г-н Льорентти Солис . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Боливия (Многонациональное 
Государство))

Члены: Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н У Хайтао
Египет . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Мустафа
Эфиопия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Алему
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Делятр
Италия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Карди
Япония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Бэссё
Казахстан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Тумыш
Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ильичев
Сенегал . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Сек
Швеция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Скау
Украина  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ельченко
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Уилсон
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Сайсон

Уругвай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Каррион

Повестка дня
Ситуация в Мали

Доклад Генерального секретаря о ситуации в Мали (S/2017/478)
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Заседание открывается в 10 ч. 05 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Ситуация в Мали

Доклад Генерального секретаря о ситуации 
в Мали (S/2017/478)

Председатель (говорит по-испански): На осно-
вании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в заседании 
представителя Мали.

От имени Совета я приветствую министра ино-
странных дел, африканской интеграции и между-
народного сотрудничества Республики Мали Его 
Превосходительство г-на Абдулая Диопа.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в заседании Специального представителя Гене-
рального секретаря и главу Многопрофильной ком-
плексной миссии Организации Объединенных На-
ций по стабилизации в Мали г-на Махамата Салеха 
Аннадифа.

Сейчас Совет Безопасности приступает к рас-
смотрению пункта повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2017/478, в котором содержится до-
клад Генерального секретаря о ситуации в Мали.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Аннадифу.

Г-н Аннадиф (говорит по-французски): Всегда 
большая честь выступать в Совете Безопасности в 
качестве Специального представителя Генерально-
го секретаря по Мали и главы Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА). Се-
годняшнее заседание проходит ровно через год по-
сле наших прений в прошлом году (см. S/PV.7719) по 
вопросу о продлении мандата МИНУСМА, по ито-
гам которых была принята резолюция 2295 (2016).

Ровно год назад мы испытывали озабоченность 
и обеспокоенность в связи с низкими темпами осу-
ществления Соглашения, включая создание вре-
менных органов власти, совместное патрулирова-
ние и проведение конференции по национальному 
согласию — говоря кратко, в связи с рядом важных 

аспектов, касающихся переходного периода. Не-
смотря на проведение на регулярной основе засе-
даний Комитета по контролю за выполнением со-
глашения, наблюдается явное отсутствие диалога 
между подписавшими Соглашение сторонами.

Это заседание проходит в преддверии второй 
годовщины подписания — 20 июня 2017 — Согла-
шения о мире и примирении, которое было достиг-
нуто по итогам Алжирского процесса. Кроме того, 
это заседание проходит накануне завершения пере-
ходного этапа в осуществлении Соглашения, но 
можно сказать, что по сравнению с аналогичным 
периодом в прошлом году удалось добиться под-
линной стабилизации ситуации.

Как отмечено в докладе Генерального секретаря, 
находящемся на рассмотрении Совета (S/2017/478), 
за последние несколько месяцев мы стали свидете-
лями значительного и заметного прогресса в осу-
ществлении Соглашения. Мы с удовлетворением 
отмечаем, что благодаря добрым услугам междуна-
родной посреднической группы, усилиям МИНУС-
МА и, прежде всего, продолжению консультаций 
между самими малийскими сторонами под пред-
седательством Высокого представителя президента 
Конференция по национальному согласию состоя-
лась в удовлетворительных условиях и ведется ра-
бота над хартией о мире, единстве и национальном 
примирении.

Во-вторых, в пяти регионах были созданы вре-
менные органы власти, хотя темпы их работы и ва-
рьируются от одного региона к другому.

В-третьих, задействованы различные опера-
тивные координационные механизмы и смешанные 
патрули. На данном этапе уже нет политического 
тупика, а есть скорее соображения технического 
характера.

В-четвертых, процесс реформирования сектора 
безопасности, который является важнейшим эле-
ментом реорганизации малийской армии, а также 
процессы разоружения, демобилизации и реинте-
грации продолжаются, пусть даже по-прежнему 
медленными темпами.

Это позитивные события, и они дополняют раз-
личные многочисленные институциональные и по-
литические реформы, в связи с чем правительство 
заслуживает похвалы. Это, несомненно, позволит 
постепенно воссоздать государственную власть, 
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которая принесет весьма конкретные дивиденды 
мира для населения соответствующих регионов.

Однако возникает риск свести на нет все эти по-
ложительные перемены из-за напряженности меж-
ду Координационным советом движений Азавада и 
коалицией вооруженных групп «Платформа», ко-
торая, к сожалению, сохраняется и уже переросла 
в общинный конфликт, основными жертвами ко-
торого становится гражданское население. Совету 
Безопасности следует обратиться к военным и по-
литическим лидерам этих двух движений со стро-
гим предупреждением, с тем чтобы раз и навсегда 
положить конец убийствам ни в чем не повинных и 
безоружных людей.

Со своей стороны, МИНУСМА не жалеет уси-
лий для защиты этих групп населения. Кроме того, 
она использует свои добрые услуги для прекраще-
ния братоубийственного конфликта и обеспечения 
примирения между противоборствующими сторо-
нами, разумеется, в консультации с малийскими 
властями. К сожалению, эти действия играют на 
руку террористам и другим экстремистам, которые 
укрепляют свое положение как в плане порядка 
действия, так и в плане совершенствования исполь-
зуемого снаряжения. Что еще хуже, они расширяют 
свои сферы деятельности и влияния.

Как известно членам Совета, центральные об-
ласти также уже в течение некоторого времени яв-
ляются источником озабоченности. Как отмечается 
в докладе Генерального секретаря, правительство 
Республики Мали приняло многоаспектную стра-
тегию безопасности для центральных областей. 
Мы приветствуем и поддерживаем эту многообе-
щающую инициативу, которая является важным 
инструментом и которую МИНУСМА совместно 
с международным сообществом намерена поддер-
жать в целях урегулирования вопиющей обстанов-
ки в плане безопасности в центре страны, в частно-
сти в области Мопти и ее окрестностях.

В этом духе МИНУСМА стремится укреплять 
свое присутствие в этом регионе в рамках ком-
плексного многоаспектного подхода в партнерстве с 
другими важными заинтересованными сторонами, 
такими как Европейский союз. Предстоящее раз-
вертывание сил быстрого реагирования является 
частью этого механизма. Однако еще важнее то, что 
мы должны обеспечить присутствие и укрепление 
государственной власти в центральных областях.

Резолюция 2295 (2016) наделила МИНУСМА 
широким мандатом. Благодаря этому мандату мы 
смогли скорректировать наши правила применения 
вооруженной силы, что позволило нам укрепить 
наши патрули и предупредить определенные угро-
зы в ходе осуществления активных превентивных 
операций с целью защиты гражданского населения 
и персонала Организации Объединенных Наций. 
Еще один новаторский подход, изложенный в резо-
люции 2295 (2016), состоит в том, что МИНУСМА 
должна оказывать поддержку малийским силам 
обороны и безопасности. Хотя мы работаем в усло-
виях бюджетных трудностей, крайне важно, чтобы 
мы осуществляли такую поддержку, ведь от нее за-
висит как влияние сил обороны и безопасности, так 
и формирование малийской администрации.

Выраженные обеими сторонами законные ожи-
дания, касающиеся укрепления роли МИНУСМА в 
свете меняющейся политической ситуации и ситуа-
ции в сфере безопасности, требуют от нас пересмо-
тра наших приоритетов. Например, укрепление пас-
сивной и активной безопасности объектов МИНУС-
МА и операций на местах должно рассматриваться 
как непременное условие для того, чтобы Миссия 
могла выполнять свои обязанности. Чтобы достичь 
этого, мы в настоящее время удваиваем наши уси-
лия по работе со странами, предоставляющими во-
йска, с целью мобилизации ресурсов, стремясь к 
новаторским партнерским отношениям и концеп-
циям с целью устранения оперативных пробелов, в 
частности таких, как нехватка бронетранспортеров.

В этой связи я хотел бы официально поблаго-
дарить страны, предоставляющие войска, которые 
в ходе конференции по вопросу комплектования 
сил МИНУСМА, состоявшейся 22 и 23 мая, обяза-
лись развернуть военный персонал и необходимое 
оборудование для обеспечения безопасности при 
переброске наших подразделений и для оказания 
поддержки в нашей оперативной деятельности. Мы 
не можем не подчеркнуть тот факт, что отсутствие 
батальона сопровождения автоколонн и нехватка 
боевых и транспортных вертолетов представляют 
собой основные препятствия.

Несмотря на эти проблемы, МИНУСМА наме-
рена, во-первых, активизировать свою поддержку 
осуществления Соглашения в соответствии с гра-
фиком и контрольными показателями, согласован-
ными с правительством; во-вторых, продолжать 
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расширять спектр своих добрых услуг и проводить 
необходимые переговоры со сторонами, подписав-
шими Соглашение и участвующими в его осущест-
влении; в-третьих, поддерживать международные 
посреднические усилия и региональные инициа-
тивы, связанные с осуществлением Соглашения, 
такие как инициативы Сахельской группы пяти; 
и, в-четвертых, укреплять свои партнерские связи 
с малийскими силами обороны и безопасности в 
целях наращивания их оперативного потенциала и 
обеспечения их долгожданного и востребованного 
повторного размещения на территории всей стра-
ны, о чем я упоминал ранее.

В контексте мандата МИНУСМА, который Со-
вет рассмотрит в ближайшие дни, было бы целе-
сообразно учесть эти обязательства, которые не-
обходимы для того, чтобы поддержать малийских 
мужчин и женщин, стремящихся к установлению 
прочного мира и стабильности. Мужчины и жен-
щины из состава МИНУСМА, от имени которых я 
сегодня выступаю, полностью привержены делу и 
оправдают доверие, оказанное им Советом.

Председатель (говорит по-испански): Я благо-
дарю г-на Аннадифа за его брифинг.

Теперь я предоставляю слово тем членам Со-
вета Безопасности, которые желают выступить с 
заявлениями.

Г-жа Каррион (Уругвай) (говорит по-испански): 
Я также хотела бы поблагодарить Специально-
го представителя Генерального секретаря и главу 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА) г-на Махамата Салеха Аннадифа за 
его всеобъемлющий брифинг. Кроме того, я хотела 
бы поблагодарить министра иностранных дел Мали 
г-на Абдулая Диопа за то, что он присоединился к 
нам сегодня в этом зале.

Уругвай признает усилия правительства Мали 
по достижению прогресса в мирном процессе. Од-
нако мы обеспокоены недавними нарушениями ре-
жима прекращения огня. Стороны должны проде-
монстрировать реальное, непреклонное стремление 
к осуществлению Мирного соглашения. Мы также 
обеспокоены по поводу заявлений о нарушениях 
прав человека различными субъектами, в том чис-
ле Вооруженными силами Мали, а также воору-
женными и террористическими группами. Поэтому 

необходимо подчеркнуть, что соблюдение прав че-
ловека всеми участниками конфликта является не-
обходимым условием достижения прочного мира.

Гуманитарная ситуация в Мали остается се-
рьезной, а страна переживает трудности, включая 
дефицит основных товаров и чистой воды, отсут-
ствие санитарного обслуживания и рост числа вну-
тренне перемещенных лиц и беженцев. Самыми 
незащищенными остаются дети, и то, что многие 
школы закрыты, бьет по будущему 150 000 детей, 
которые не могут посещать занятия и живут в соци-
альных условиях, результатом которых становится 
их вербовка в террористические группы. Перед 
лицом столь тяжелой ситуации средства, которые 
выделяются в рамках плана гуманитарного реаги-
рования, недостаточны. Кроме того, участившиеся 
нападения на гуманитарных работников попросту 
срывают оказание гуманитарной помощи.

Уругвай поддерживает рекомендации, которые 
давались на Конференции по национальному согла-
сию — о необходимости решать проблемы управ-
ления и безопасности, культурного многообразия 
и инклюзивности политического процесса и со-
циально-экономических условий, а также полного 
осуществления Соглашения. И здесь мы также под-
черкиваем ведущую роль правительства.

Вызывают беспокойство угрозы и прямые напа-
дения на сотрудников Миссии. Безопасность миро-
творцев должна оставаться в центре нашего внима-
ния, поскольку именно она позволяет им выполнять 
свой мандат. Я хочу еще раз заявить, что нападения 
на «голубые каски» могут считаться военным пре-
ступлением, и что виновные в этих нападениях от-
ветят за свои деяния. Поскольку Миссия действует 
в трудных условиях, она должна быть обеспечена 
всеми средствами, необходимыми для защиты ее 
персонала и выполнения ее мандата. Именно по-
этому мы обеспокоены имеющейся нехваткой во-
енного и полицейского персонала и оборудования. 
В связи с этим следует подчеркнуть, что обязатель-
ства, которые были даны на состоявшейся 22-23 
мая конференции по комплектованию сил и моби-
лизации поддержки для МИНУСМА, необходимо 
выполнить.

В заключение я хотел бы выразить признатель-
ность сотрудникам МИНУСМА, которые изо дня в 
день продолжают играть важнейшую роль в стране, 
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а также отдать дань памяти тем, кто погиб при ис-
полнении своих служебных обязанностей.

Г-н Тумыш (Казахстан) (говорит по-английски): 
Казахстан сердечно приветствует присутствующе-
го на сегодняшнем брифинге министра иностран-
ных дел, африканской интеграции и международ-
ного сотрудничества Республики Мали Его Пре-
восходительство г-на Абдулая Диопа.

Мы благодарим Специального представителя 
Генерального секретаря и главу Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций в Мали (МИНУСМА) г-на Махамата Анна-
дифа за его исчерпывающий брифинг и отмечаем 
его преданность делу и самоотверженность всех со-
трудников Миссии в столь опасных условиях.

Мы приветствуем выводы, содержащиеся в до-
кладе Генерального секретаря (S/2017/478). Наша 
делегация хотела бы высказать следующие замеча-
ния и рекомендации.

Во-первых, Казахстан высоко оценивает уси-
лия правительства Мали и других подписавших 
Соглашение сторон при поддержке Специально-
го представителя Генерального секретаря осуще-
ствить подписанное в июне 2015 года Соглашение о 
мире и примирении в Мали. Мы уверены, что соз-
дание временных органов власти в пяти северных 
районах Мали приведет к восстановлению государ-
ственной власти на всем севере страны.

Хотя прогресс заметен, но он все еще неустой-
чив, и его необходимо стабилизировать и сделать 
необратимым. Появление новых вооруженных 
групп наносит удар по мирному процессу и спо-
собствует распространению нестабильности из 
северной части страны в ее центральные районы. 
Темпы реализации Мирного соглашения необходи-
мо ускорить, чтобы кризис в Мали не перекинуть-
ся на соседние страны. Успешно осуществить это 
Соглашение можно только в том случае, если все 
заинтересованные стороны будут действовать в 
рамках четко определенных стратегий, процессов 
и реализуемых сроков. Необходимо заложить фун-
дамент прочной законности и справедливых, неза-
висимых и подотчетных институтов правосудия и 
безопасности. Оно должно также учитывать недо-
вольство общин, исключенных из мирного согла-
шения и лишенных его преимуществ. Необходимо 
восстановить доверие малийцев к государственным 

институтам, которые должны начать предоставлять 
основные услуги для всех слоев населения.

Во-вторых, должное внимание необходимо 
уделять организации выборов и конституционных 
референдумов, которые являются частью госу-
дарственного строительства. Африканский союз и 
Организация Объединенных Наций должны под-
держать устремления этой страны к миру и в пер-
вую очередь усилия по выполнению решения Кон-
ференции по национальному согласию и процесса 
разработки хартии мира, единства и национального 
примирения. Подготовка новой конституции долж-
на быть энергичной, но инклюзивной и проходить 
на основе консенсуса. Международное сообщество 
должно предложить инициативу по финансиро-
ванию выборов и конституционного референдума 
и поддержать избирательный процесс под эгидой 
Программы развития Организации Объединенных 
Наций. Мандат МИНУСМА должен включать по-
ложение об оказании технической помощи в рефор-
мировании избирательного процесса и механизмов 
и процедур выборов на национальном и местном 
уровнях. Не менее важно, чтобы при назначении 
министров соблюдалась 30-ти процентная квота 
представленности женщин, оговоренная 18 декабря 
2015 года.

В-третьих, необходимо активизировать со-
трудничество с региональными субъектами, чтобы 
помочь Мали преодолеть факторы уязвимости и 
встать на путь достижения стабильности. Для того 
чтобы укрепить безопасность границ и потенциал 
малийских сил безопасности, нужно существенно 
расширить участие и усилия Африканского союза, 
Экономического сообщества западноафриканских 
государств (ЭКОВАС), Европейского союза и стран 
Сахеля, особенно в области профессиональной 
подготовки и финансовой и технической помощи. 
В интересах преодоления тех опасностей, которые 
угрожают Мали, включая терроризм и транснацио-
нальную преступность, Совету следует укреплять 
партнерские отношения с Африканским союзом и 
силами операции «Бархан», а также оказывать не-
обходимую поддержку совместным силам Сахель-
ской группы пяти. В то же время, достижение проч-
ного мира невозможно без эффективной програм-
мы разоружения, демобилизации и реинтеграции, 
которая должна быть обеспечена соответствующим 
финансированием, чтобы быть в состоянии реинте-



S/PV.7975 Ситуация в Мали 16/06/2017

6/11 17-17304

грировать бывших комбатантов и предотвратить их 
возврат к насилию.

В-четвертых, учитывая асимметричность стан-
дартов МИНУСМА, одним из главных соображе-
ний остается потенциал МИНУСМА. Мали — одна 
из самых опасных стран и для своих собственных 
национальных сил, и для региональных и между-
народных миротворцев, и для гражданских лиц и 
гуманитарных работников. Мы присоединяемся к 
другим ораторам и решительно осуждаем те жесто-
кие нападения, которым их подвергают террори-
стические группы. Мы приветствуем их мужество 
и непревзойденную решимость и чтим память тех, 
кто отдал жизнь за дело мира.

Перед лицом ухудшения состояния безопас-
ности в северных и центральных районах Мали и 
эскалации межэтнического насилия, в прошлом 
году Совет усилил мандат МИНУСМА, поддержав 
его необходимыми средствами и дополнительным 
контингентом военнослужащих численностью до 2 
049 человек. Однако соответствующие положения 
резолюции 2295 (2016) до сих пор не выполняются 
из-за недостаточности оперативных средств, кото-
рую необходимо преодолеть, если мы хотим, чтобы 
Миссия могла эффективно выполнять свой мандат. 
Кроме того, нам необходимы дополнительные воз-
можности сдерживания и более качественная под-
готовка контингентов перед развертыванием, а 
также более предсказуемое обеспечение военными 
средствами. Поэтому мы приветствуем обязатель-
ство ликвидировать имеющиеся пробелы, которое 
страны, предоставляющие воинские и полицейские 
контингенты, дали на конференции по комплек-
тованию сил, состоявшейся в прошлом месяце в 
Нью-Йорке.

Председатель (говорит по-испански): Теперь я 
сделаю заявление в своем качестве представителя 
Многонационального Государства Боливия.

Боливия высоко оценивает брифинг Специаль-
ного представителя Генерального секретаря г-на 
Махамата Салеха Аннадифа и благодарит его за 
представленный им доклад Генерального секретаря 
о ситуации в Мали (S/2017/478). Кроме того, я сер-
дечно приветствую присутствующего на сегодняш-
нем заседании министра иностранных дел, афри-
канской интеграции и международного сотрудни-
чества Республики Мали г-на Абдулая Диопа.

Боливия высоко оценивает усилия Специально-
го представителя Генерального секретаря по Мали 
и главы Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилиза-
ции в Мали (МИНУСМА) добиться прочного мира 
и обеспечить безопасность в этой братской стране. 
Мы также приветствуем сотрудничество между 
странами, которые участвуют в работе МИНУС-
МА, предоставляя ей воинские и полицейские кон-
тингенты. Мы благодарим сотрудников миротвор-
ческих миссий, которые рискуют жизнью, и отдаем 
дань памяти тем, кто погиб при исполнении своих 
служебных обязанностей.

Мы обеспокоены недостаточностью потенциа-
ла МИНУСМА и тех ресурсов, которые необходи-
мы для эффективного и полноценного выполнения 
ее мандата в постоянно меняющихся и сложных ус-
ловиях перед лицом асимметричных угроз для по-
литического мирного процесса, сотрудников Мис-
сии и гражданского населения Мали.

###031 Мы признаем, что проблемы, с которы-
ми в настоящее время сталкивается МИНУСМА, 
изменились с момента ее развертывания в 2013 
году. Речь идет не только о насилии со стороны во-
оруженных групп, но и о растущих угрозах, исхо-
дящих от террористических группировок. Соглас-
но последнему докладу Генерального секретаря, с 
июня 2016 года воинствующие экстремисты и тер-
рористы совершили 105 нападений на Малийские 
силы обороны и безопасности, 76 нападений на 
МИНУСМА и 20 нападений на французские силы. 
В нем также сообщается, что за тот же период в ре-
зультате этих нападений были убиты 8 миротвор-
цев и 131 член личного состава Малийских сил и 
176 человек получили ранения. Увеличилось число 
асимметричных нападений с использованием все 
более изощренных и сложных методов ведения во-
йны, включая применение самодельных взрывных 
устройств, противопехотных мин, минометов и 
ракет, что свидетельствует о необходимости адап-
тировать МИНУСМА к решению столь непростых 
задач. Кроме того, гуманитарная ситуация в цен-
тральных и северных районах Мали продолжает 
ухудшаться, и уже 3,8 миллиона человек оказались 
под угрозой отсутствия продовольственной без-
опасности в результате засухи и постоянного наси-
лия. Как установлено, около 1,2 миллиона человек 
имеют ограниченный доступ к воде и основным ус-
лугам, а число людей, которые были перемещены 
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внутри страны по причине отсутствия безопасно-
сти, возросло примерно с 45 800 человек до 59 000 
человек.

Спустя два года после подписания Соглашения 
о мире и примирении в Мали мы отмечаем про-
гресс, достигнутый в деле укрепления стабильно-
сти на основе инклюзивного политического диало-
га. Конференция по национальному согласию, ко-
торая прошла в Бамако с 27 марта по 2 апреля, ста-
ла ярким примером этого, в ней приняли участие 
более 1000 представителей гражданского общества, 
включая женщин и молодежь, а также члены поли-
тических партий и вооруженных групп.

Мы высоко оцениваем все усилия правитель-
ства Мали по стабилизации положения в стране, 
включая поощрение интеграции бывших комба-
тантов в состав национальных вооруженных сил, 
создание временной администрации там, где госу-
дарственные органы власти еще слабы, назначение 
нового премьер-министра, формирование нового 
и более инклюзивного состава кабинета, в кото-
рый вошло несколько женщин, а также обновление 
списков избирателей в рамках подготовки к пред-
стоящим президентским, окружным, областным и 
парламентским выборам. Эти усилия дополняют 
похвальные инициативы, реализуемые региональ-
ными организациями под руководством Совета 
мира и безопасности Африканского союза.

В частности, хотели бы подчеркнуть стратеги-
ческую концепцию операций совместных сил Са-
хельской группы пяти, которая в соответствии с 
Нуакшотским процессом обеспечит развертывание 
совместных сил в целях борьбы с последствиями 
терроризма и транснациональной организованной 
преступности в приграничных районах при полном 
уважении суверенитета, независимости и террито-
риальной целостности стран Сахельской группы 
пяти. Считаем, что Совет Безопасности должен ак-
тивно взаимодействовать не только с МИНУСМА, 
но и со всеми региональными и субрегиональными 
инициативами, направленными на стабилизацию 
ситуации в Мали, и призывать все стороны соблю-
дать договоренности на основе посредничества, 
превентивной дипломатии и других мер, одобрен-
ных в Уставе Организации Объединенных Наций.

В заключение мы призываем соответствующие 
стороны и международное сообщество в целом про-
должать оказывать техническую помощь и поддер-

живать экономическое и гуманитарное сотрудниче-
ство в интересах достижения окончательного мира 
в Мали через разоружение, диалог, примирение и 
реинтеграцию.

Сейчас я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Совета Безопасности.

Я предоставляю слово министру иностранных 
дел, африканской интеграции и международного 
сотрудничества Республики Мали.

Г-н Диоп (Мали) (говорит по-французски): Г-н 
Председатель, прежде всего я хотел бы поздравить 
Вас с вступлением Многонационального Государ-
ства Боливия на пост Председателя Совета Без-
опасности в июне и, пользуясь этой возможностью, 
поблагодарить Уругвай на прекрасную работу в 
прошлом месяце. Хотел бы также от имени народа 
и правительства Мали еще раз выразить глубокую 
признательность Совету Безопасности, Генераль-
ному секретарю, государствам и организациям, 
входящим в состав Комитета по наблюдению за 
осуществлением Соглашения под руководством 
Алжира, странам, предоставляющим войска в со-
став Многопрофильной комплексной миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по стабилизации 
в Мали (МИНУСМА) и французской операции 
«Бархан» за их неоценимые и постоянные усилия 
и жертвы, на которые они идут ради обеспечения 
мира и стабильности в нашей стране.

Кроме того, от имени народа и правительства 
Мали я хотел бы почтить память всех жертв кризи-
са в нашей стране — как среди мирного населения, 
так и среди военных, как среди иностранных граж-
дан, так и среди малийцев, — которые пали на поле 
боя в Мали, в особенности гвинейского континген-
та в составе МИНУСМА, члены которого постра-
дали в ходе последних злодеяний, произошедших 
буквально несколько дней назад. Желаем всем ра-
неным скорейшего выздоровления.

Делегация Мали принимает к сведению насто-
ящий доклад Генерального секретаря (S/2017/478) 
и благодарит нашего брата, Специального пред-
ставителя Генерального секретаря в Мали и главу 
МИНУСМА г-на Махамата Салеха Аннадифа за его 
брифинг и прекрасную работу, которую он прово-
дит вместе с нами.

Прошло почти два года с тех пор, как в рамках 
Алжирского процесса было подписано Соглашение 



S/PV.7975 Ситуация в Мали 16/06/2017

8/11 17-17304

о мире и примирении в Мали, и в связи с заверше-
нием этого этапа я хотел бы с удовлетворением от-
метить признанную Генеральным секретарем г-ном 
Антониу Гутерришем руководящую роль и личную 
приверженность президента и главы Республики 
Мали Его Превосходительства г-на Ибрагима Бу-
бакара Кейты осуществлению Соглашения о мире 
и примирении в Мали. Мали уже прошла длинный 
путь, и под руководством президента правитель-
ство проделало огромную работу для достижения 
таких успехов в сотрудничестве со всеми сторона-
ми, подписавшими Соглашение, и, разумеется, при 
поддержке наших двусторонних и многосторонних 
партнеров.

Я не буду перечислять все меры и конкретные 
действия, предпринятые правительством Мали в 
контексте осуществления мирного соглашения, о 
которых, уверен, Совету хорошо известно, отча-
сти благодаря тому, что эти события освещаются в 
докладе Генерального секретаря. За последние не-
сколько месяцев был достигнут значительный про-
гресс в мирном процессе, о чем говорится в прило-
жении к докладу о контрольных показателях осу-
ществления Соглашения, которые были утвержде-
ны правительством и МИНУСМА 28 мая. На сегод-
няшний день временные органы власти и коллегии 
функционируют в пяти районах на севере страны, 
за исключением Кидаля, где по-прежнему сохра-
няются некоторые технические трудности. Что ка-
сается смешанного патрулирования, то, несмотря 
на ограниченность ресурсов, правительство Мали 
работает для обеспечения полноценного функци-
онирования Оперативного координационного ме-
ханизма. Оно также оказывает запланированным 
батальонам различные виды материально-техни-
ческой поддержки, включая медицинскую помощь 
и даже пособия в случае смерти для семей погиб-
ших. В этой связи правительство воспользовалось 
возможностью и провело 18-е заседание Комитета 
по наблюдению за осуществлением Соглашения в 
Бамако 5 июня, с тем чтобы проинформировать сво-
их партнеров о материально-технических аспектах, 
касающихся скорейшего обеспечения функциони-
рования Механизма в Кидале.

Что касается последующей деятельности по 
выполнению рекомендаций конференции по наци-
ональному согласию, которая, как только что отме-
тил Председатель, прошла с 27 марта по 2 апреля, 
то я рад сообщить Совету о том, что созданная для 

этой цели специальная комиссия уже завершила ра-
боту по подготовке предварительных проектов хар-
тии о мире, единстве и национальном примирении 
и карты территории Мали.

Что касается процесса пересмотра Конститу-
ции, то я рад сообщить членам Совета, что 2 июня 
Национальная ассамблея Мали после интенсив-
ных и конструктивных прений в течение несколь-
ких дней приняла правительственный законопро-
ект, представленный по этому вопросу. Принятый 
текст включает ряд важных нововведений, которые 
направлены на укрепление демократии в Мали с 
должным учетом соответствующих положений 
Соглашения о мире и примирении в Мали, в част-
ности положения о создании второй палаты пар-
ламента, Сената. 9 июля этот законопроект будет 
вынесен на референдум. Правительство сделает все 
необходимое для того, чтобы референдум прошел в 
оптимальных условиях.

Правительство также прилагает усилия для 
предоставления основных социальных услуг насе-
лению и восстановления местной экономики в тех 
местах, где для этого созданы соответствующие ус-
ловия безопасности.

Что касается перспектив осуществления Со-
глашения, то я могу заверить Совет в том, что по-
сле второй годовщины подписания Соглашения, 20 
июня, временные органы продолжат свою работу по 
организации референдума, а также местных и реги-
ональных выборов в соответствии с установленным 
правительством графиком. Кроме того, правитель-
ство продолжит прилагать усилия в рамках про-
цесса расквартирования и разоружения, демобили-
зации и реинтеграции (РДР); реформы сектора без-
опасности; эффективного внедрения совместного 
патрулирования; и обеспечения дивидендов мира 
для пострадавшего от кризиса населения.

Поэтому можно сказать, что мирный процесс 
в Мали развивается в правильном направлении 
благодаря постепенному восстановлению доверия 
между всеми малийскими заинтересованными сто-
ронами. Однако на фоне этих все еще незначитель-
ных достижений мы не должны забывать о много-
численных и весьма реальных проблемах, с кото-
рыми сталкивается мирный процесс в Мали. К ним 
относятся отсутствие безопасности, вызванное дея-
тельностью террористических групп, и трудности, 
связанные с мобилизацией финансовых ресурсов 
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для эффективного и всестороннего осуществления 
Соглашения.

В этой связи я хотел бы повторить призыв пра-
вительства Мали ко всем партнерам выполнить взя-
тые обязательства в поддержку мирного процесса и 
процесса развития в Мали. Что касается проблем, 
с которыми сталкивается страна, то Специальный 
представитель Генерального секретаря упомянул 
сохраняющуюся напряженность в отношениях 
между подписавшими Соглашение движениями, 
Координационным советом движений Азавада и 
коалицией вооруженных групп «Платформа», что 
затрудняет гармоничное осуществление Соглаше-
ния. Правительство не бездействует в этой связи; 
Высокий представитель президента Республики 
оказывает свои добрые услуги в попытке найти 
точки соприкосновения и ослабить напряженность 
на местах при поддержке Специального представи-
теля Генерального секретаря.

Спустя год после принятия 29 июня 2016 года 
резолюции 2295 (2016), в которой содержится при-
зыв к МИНУСМА занять более активную позицию 
и которая наделяет миссию широкими полномочи-
ями, мы не можем не отметить, что основные но-
вовведения, содержащиеся в указанной резолюции, 
до сих пор не претворены в жизнь на местах. Не-
смотря на некоторые зафиксированные улучшения 
на местах, в целом МИНУСМА по-прежнему за-
нимает довольно неактивную и оборонительную 
позицию, что способствует свободному передви-
жению террористических и экстремистских групп. 
Они извлекают из этого максимальную выгоду, с 
тем чтобы улучшить свою организационную струк-
туру и активизировать нападения на гражданское 
население, Малийские силы обороны и безопасно-
сти и иностранные силы.

В рамках рассмотрения вопроса о продлении 
мандата МИНУСМА важно расширить мобилиза-
ционные возможности Миссии и активизировать 
ее деятельность по патрулированию. Как мы уже 
неоднократно заявляли и с чем все согласны, так-
же важно обеспечить Миссию материальными, фи-
нансовыми и людскими ресурсами, необходимыми 
для укрепления ее оперативного потенциала, с тем 
чтобы она могла в полной мере и эффективно вы-
полнять свой мандат.

Выводы, которые были сделаны на конферен-
ции по формированию сил МИНУСМА, состояв-

шейся здесь 22 и 23 мая, являются обнадеживаю-
щими, и в этой связи мы хотели бы выразить при-
знательность Генеральному секретарю. Я хотел бы 
также приветствовать объявленные несколькими 
странами взносы и выразить надежду на то, что эти 
обязательства будут выполнены в кратчайшие воз-
можные сроки.

Не менее важно укреплять незаменимое со-
трудничество между МИНУСМА и Малийскими 
силами обороны и безопасности. Оно является за-
логом успеха и путем выхода из кризиса. В част-
ности, от имени правительства Мали я хотел бы 
подчеркнуть, что настоятельно необходимо оказать 
поддержку Малийским силам обороны и безопас-
ности в их повседневной борьбе с терроризмом на 
местах, не дожидаясь завершения процесса их вос-
становления и оказывая необходимое материаль-
но-техническое содействие, как это было сделано в 
других странах.

Правительство Мали также выражает свое по-
желание, чтобы вопросу о возвращении админи-
стративных структур и сил обороны и безопасности 
в Кидаль было уделено основное внимание в рамках 
нового мандата МИНУСМА наряду с обеспечением 
эффективного осуществления процессов расквар-
тирования, РДР и реформы сектора безопасности.

Ситуация в области безопасности в Мали и Са-
хеле продолжает ухудшаться, что не может не вы-
зывать тревогу. Положение характеризуется систе-
матическими террористическими нападениями и 
их распространением, что является основным пре-
пятствием на пути осуществления Соглашения о 
мире и примирении в Мали.

Ввиду этой ситуации 6 февраля прошлого года 
главы государств — членов Сахельской группы 
пяти приняли решение создать совместные силы 
для борьбы с терроризмом, транснациональной ор-
ганизованной преступностью и торговлей людьми. 
Формирование этих сил стало результатом общего 
стремления лидеров нашего субрегиона работать 
сообща и объединить свои ресурсы для решения 
трансграничных проблем, среди прочего.

От имени государств — членов Сахельской 
группы пяти я хотел бы выразить глубокую обе-
спокоенность президента Мали, исполняющего 
обязанности ее Председателя, в связи с трудностя-
ми, с которыми сталкивается Совет Безопасности в 
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процессе принятия проекта резолюции о незамед-
лительном развертывании совместных сил, сооб-
щения о котором были весьма обнадеживающими 
для народов Сахельского региона. Принятие такого 
проекта направило бы мощный и недвусмысленный 
сигнал международного сообщества террористи-
ческим группам и незаконным торговцам любого 
рода и стало бы подтверждением его единодушной 
поддержки усилий региона, который сталкивается 
с ситуацией, представляющей — как всем нам из-
вестно — угрозу международному миру и безопас-
ности и потому относящейся к сфере полномочий 
Совета Безопасности.

Следует напомнить, что разработка концепции 
операций сил проходила в рамках процесса, откры-
того для широкого участия всех наших региональ-
ных и международных партнеров в сфере безопас-
ности. Мы также спланировали механизмы опера-
тивной координации для вмешательства всех сил, 
присутствующих в этом регионе. Я могу заверить 
Совет в том, что в рамках операций совместных сил 
будет обеспечиваться учет гендерных аспектов, как 
было отмечено ранее, и соблюдение прав челове-
ка, а также будет поощряться предоставление гу-
манитарного доступа к нуждающемуся в помощи 
населению.

На настоящий момент генерал Дидиер Дако 
был назначен Командующим совместными силами 
Сахельской группы пяти и работает над создани-
ем их штаба. Для начала его работы нам не хва-
тает лишь разрешения в форме резолюции Совета 
Безопасности.

Сегодня вместе со мной здесь присутствует По-
стоянный секретарь Сахельской группы пяти г-н 
Мохамед Наджим, который прибыл в Нью-Йорк 
для содействия успешному осуществлению этой 
важной региональной инициативы, в которой при-
нимает участие Совет Безопасности.

Что касается ситуации в области прав человека, 
упомянутой в находящемся на нашем рассмотре-
нии докладе, то правительство Мали отмечает, что 
Малийские силы обороны и безопасности, к сожа-
лению, обвиняются в предположительно совершен-
ных нарушениях прав человека в рамках их усилий 
по борьбе с терроризмом и в асимметричных напа-
дениях на гражданское население.

В этой связи я хотел бы отметить, что боль-
шинство зарегистрированных нарушений, которые 
приписываются Малийским силам обороны и без-
опасности, были совершены в районах, в которых 
ввиду отсутствия безопасности не представлены 
судебные и следственные органы.

Кроме того, мы придерживаемся иного подхода 
к процедуре выявления нарушений прав человека, 
определенной Отделом по правам человека МИ-
НУСМА. Достаточно часто жертвы или граждан-
ские стороны не подают жалоб, а кроме того, су-
ществует проблема отсутствия подтверждающих 
показаний и следственных подразделений в тех 
областях, где такие нарушения были совершены. 
Поэтому, несмотря на добрую волю, проявляемую 
правительством, преобладают условия, в которых 
судебное преследование по этим делам затруднено.

Тем не менее, при начальнике Генерального 
штаба вооруженных сил Мали существует отдел по 
вопросам международного гуманитарного права и 
прав человека, который готов сотрудничать с От-
делом по правам человека МИНУСМА. В любом 
случае члены Совета могут быть уверены в том, 
что на систематической основе проводится рассле-
дование всех зарегистрированных и документаль-
но подтвержденных сообщений о нарушениях, и в 
надлежащих случаях виновные привлекаются к от-
ветственности в соответствии с действующим за-
конодательством. Мали, ратифицировавшая прак-
тически все международные правовые документы в 
области прав человека, по-прежнему всецело при-
вержена делу защиты и поощрения прав человека.

В заключение я хотел бы вновь подтвердить 
приверженность правительства Мали и президента 
Республики продолжению и ускорению осущест-
вления Соглашения о мире и примирении в Мали, 
согласованного в Алжире. Я призываю, с одной 
стороны, к укреплению потенциала и возможно-
стей МИНУСМА, с тем чтобы она могла эффектив-
но выполнять свою миссию, а с другой стороны, к 
укреплению сотрудничества между МИНУСМА 
и Малийскими силами обороны и безопасности в 
целях оказания поддержки Мали в восстановлении 
власти на всей территории государства, что имеет 
исключительное значение для обеспечения устой-
чивой безопасности и стабильности в нашей стране.

Я обращаюсь к Совету Безопасности с призы-
вом незамедлительно принять резолюцию, санк-
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ционирующую развертывание совместных сил Са-
хельской группы пяти в целях защиты нашего насе-
ления и нашего общего пространства от опасности 
терроризма, что позволило бы защитить весь мир от 
реальной угрозы для регионального и международ-
ного мира и безопасности. Я также хотел бы отме-
тить, что вопросы, связанные с поддержанием мира 
в Мали и стабильности в регионе Сахеля должны 
рассматриваться Советом Безопасности в рамках 
целостного подхода, в контексте общего комплекса 
мер, который основан на четырех взаимодополняю-
щих ключевых компонентах, что позволит добить-
ся эффективности и успешного осуществления на-
ших совместных усилий.

Первый компонент предполагает, как и прежде, 
решимость правительства Мали ускорить осущест-
вление Соглашения о мире и примирении в Мали в 
рамках политического процесса, согласованного с 
международным сообществом и осуществляемого 
при его поддержке. Второй компонент — это ста-

билизация МИНУСМА с учетом ее расширенного 
мандата. Третий компонент — это оказание под-
держки операции «Бархан», которую осуществляет 
Франция в целях борьбы с терроризмом. Четвертый 
компонент — это введение в действие совместных 
сил Сахельской группы пяти для урегулирования 
региональных аспектов кризиса.

Крайне важно, чтобы Совет Безопасности одно-
временно принимал меры в отношении всех четы-
рех взаимодополняющих компонентов. Если мы 
действительно хотим добиться весомых резуль-
татов, то необходимо рассматривать эти четыре 
аспекта в совокупности в рамках принятия надеж-
ных мер реагирования.

Председатель (говорит по-испански): Список 
ораторов исчерпан. Сейчас я приглашаю членов Со-
вета на неофициальные консультации для дальней-
шего обсуждения этого вопроса.

Заседание закрывается в 10 ч. 55 м.


